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@ EUROPEAN REGULATIONS CONFORMITY FOR THE MODELS:

CE DISPOSAL REQUIREMENTS:
All the products are in conformity with the following European Your air conditioning product is marked with
provision: this symbol. This means that electrical and

- Low Voltage Directive
- Electromagnetic CompatibilitY

ROHS

7KH SURGXFWY DUH IXO;O0O0HG ZLWK WKH UH
2011/65/UE of the European parliament and of the council on the
Restriction of the use of Certain Hazardous Substances in Electrical

and Electronic Equipment (EU RoHS Directive).

WEEE

In accordance with the directive 2012/19/UE of the European
parliament, herewith we inform the consumer about the disposal
requirements of the electrical and electronic products.

electronic products shall not be mixed with

unsorted household waste. Do not try to dismantle

the system yourself: the dismantling of the air

. conditioning system, treatment of the refrigerant,
WRTLRL @ IO G (RUHRFWH. W H SDUW PXVW

installer in accordance with relevant local and national legislation.

Air conditioners must be treated at a specialized treatment facility for

reuse, recycling and recovery. By ensuring this product is disposed

of correctly, you will help to prevent potential negative consequences

for the environment and human health. Please contact the installer

or local authority for more information. Battery must be removed from

the remote controller and disposed of separately in accordance with

relevant local and national legislation.

G CONFORMITA ALLE DIRETTIVE EUROPEE PER | MODELLI:

CE

SPECIFICHE DI SMALTIMENTO:

Tutti i prodotti sono conformi alle seguenti normative europee:
- Direttiva Basso Voltaggio
- Direttiva Compatibilita elettromagnetica

ROHS

Il prodotto € conforme alla normativa 2011/65/UE sulla restrizione
d’uso di sostanze inquinanti negli apparecchi elettrici ed elettronici.

WEEE

Informativa al consumatore come previsto dalla normativa
HXURSHD 8( ULIJXDUGDQWH L UL{XWL G
elettriche ed elettroniche.

Il climatizzatore & contrassegnato con questo
VLPEROR FLz VLIJQL¢FD FKH L SUR
elettronici non possono essere smaltiti insieme
DL UL{XWL GRPHVWLFL QRQ GLtHU
di demolire il sistema da soli: la demolizioni dei
sistemi di condizionamento, nonché il recupero

 — del refrigerante, dell’olio e di qualsiasi altra parte
GHYRQR HVVHUH HVHJXLWL GD XQ LQVWDOODV
alla legislazione locale e nazionale vigente in materia.l climatizzatori
devo essere trattati presso una struttura specializzata nel riutilizzo,
riciclaggio e recupero dei materiali. Il corretto smaltimento del
prodotto evitera le possibili conseguenze negative all'ambiente e alla
salute dell’'uomo. Per maggiori informazioni contattare I'installatore
o le autorita locali. Le batterie devono essere tolte dal telecomando
d-srRaftife Bdpdtdtdnteh® dnfokhidmente alla legislazione locale e

nazionale vigente in materia.

@ CONFORMITE AUX DIRECTIVES EUROPEENNES PO

CE

UR LES MODELES:

SPECIFICATIONS POUR L'ELIMINATION:

Tous les produits sont conformes aux directives européennes
suivantes:

- Directive Basse tension

- Directive Compatibilité électromagnétique

ROHS

L'appareil est conforme a la directive 2011/65/UE relative a la
limitation de I'utilisation de certains substances dangereuses dans
les équipements électriques et électroniques.

DEEE (WEEE)

Information au consommateur comme le prévoit la directive
européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques.

Ce pictogramme, apposé sur le climatiseur,

VLIQL¢{¢H TXH OHV pTXLSHPHQWYV pc(

électroniques ne peuvent pas étre éliminés

DYHF OHV GpFKHWV PpQDJHUV QRQ

essayer de démanteler I'équipement soi-méme:

le démantelement des systemes de climatisation,
 — ainsi que la récupération du frigorigéne, de I'huile

HW GH WRXWH DXWUH SDUWLH GRLYHQW rWUH

TXDOL¢p FRQIRUPpPpPHQW j OD OpJLVODWLRQ O]

en la matiére. Les climatiseurs doivent étre traités dans un centre

spécialisé dans la réutilisation, le recyclage et la valorisation des

matériaux. L'élimination correcte de ces appareils permet d'éviter

OHV HIHWV QRFLIV VXU O HQYLURQQHPHQW HYV

de renseignements contacter l'installateur ou les autorités locales.

Les piles doivent étre retirées de la télécommande et éliminées

séparément, conformément & la législation locale et nationale en

vigueur en la matiere.




@ UBEREINSTIMMUNG MIT DEN EUROPAISCHEN RICHTLINIEN FUR DIE MODELLE:

CE

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG:

Alle Produkte erfillen die folgenden europaischen Richtlinien:
1LHGHUVSDQQXQJVULFKWOLQLH
- EMV-Richtlinie

ROHS

Das Klimagerat ist mit diesem Symbol
gekennzeichnet, das darauf hinweist, dass
Elektro- und Elektronikgerate getrennt vom
Hausmull entsorgt werden miissen. Verschrotten
Sie die Anlage nicht selbst: die Verschrottung von
Klimaanlagen, sowie die Rickgewinnung des

 — Kaltemittels, des Ols und aller sonstigen Teile

Das Produkt erfillt die Richtlinie 2011/65/UE zur Beschrankung

PVVHQ GXUFK HLQHQ TXDOL¢{JLHUWHQ ,QVWDC
mit den einschlagigen geltenden ortlichen und nationalen Vorschriften

GHU 9HUZHQGXQJ EHVWLPPWHU JHIIKUOLF K Hiolgai. Bk Hlin&yete-his¥dd Bei efn@r®Unternehmen

Elektronikgeraten.

WEEE

Verbraucherinformation laut europaischer Richtlinie 2012/19/UE
zu Elektro-und Elektronik-Altgeraten.

entsorgt werden, das auf die Verwertung, das Recycling und die
Rickgewinnung der Materialien spezialisiert ist. Die richtige Entsor-

gung des Produkts hilft negative Auswirkungen auf Umwelt und

Gesundheit zu vermeiden. Fir weitere Informationen wenden Sie sich

bitte an den Installateur oder die 6rtlichen Behorden. Die Batterien
PeVVHQ DXV GHU J)HUQEHGLHQXQJ HQWIHUQW X
den einschlagigen geltenden ortlichen und nationalen Vorschriften

getrennt entsorgt werden.

@ CONFORMIDAD EUROPEA DE LAS REGULACIONES PARA LOS MODELOS:

CE

REQUISITOS PARA LA ELIMINACION:

Todos los productos estan en conformidad con las siguientes
1RUPDWLYDV (XURSHDV

- Bajo Voltaje directiva

- Compatibilidad electromagnética

ROHS

Los productos cumplen los requisitos de la directiva 2011/65/

UE del parla-mento Europeo y el consejo regulador Del uso de
materiales peligrosos en equipamientos eléctricos Y electrénicos.
(EU RoHS Directiva).

WEEE

De acuerdo con la directiva 2012/19/UE del parlamento Europeo,
Informa-mos al consumidor acerca del reciclage de los productos
Electrénicos y eléctricos.

Su acondicionador de aire estad marcado con
HVWH VItPEROR (VWR VLJQL¢{FD TX
eléctricos y electrénicos no deben mezclarse con
HO UHVWR GH UHVLGXRV GRPpVWL|
IR LOQWHQWH GHVPRQWDU HO VLVW
. El desmantelamiento del acondicionador de aire,
asi como el tratamiento del refrigerante, aceite y
otros componentes, debe ser efectuado por un instalador competente
de acuerdo con las normas locales y nacionales aplicables. Los
acondicionadores de aire deben ser tratados en instalaciones
especializadas para su reutilizacion, reciclaje y recuperacion.
Al asegurarse de desechar este producto de la forma correcta,
esta contribuyendo a evitar posibles consecuencias negativas
para el entorno y para la salud de las personas. Contacte, por
favor, con el instalador o con las autoridades locales para obtener
mas informacién. Las pilas del control remoto deben extraerse y
eliminarse por sepa-rado y de acuerdo con la normativa local y
nacional aplicable.

@ CONFORMIDADE DE REGULAMENTACOES EUROPEIAS PARA OS MODELOS:

CE

REQUISITOS DE ELIMINACAO:

Todos os produtos estdo em conformidade com as seguintes
provisdes europeias:

-Directiva de Baixa voltagem

-Compatibilidade Electromagnética

ROHS

Os produtos satisfazem os requisitos da directiva 2011/65/EU
do Parlamento Europeu e do Conselho para a Restricdo do Uso
de Certas Substéncias Perigosas em Equipamentos Eléctricos e
Electrénicos (EU, Directiva ROHS)

WEEE

De acordo com a directiva 2012/19/EU do Parlamento Europeu,

informamos conjuntamente os consumidores sobre os requisitos de

eliminagao dos produtos eléctricos e electronicos.

O seu produto de ar condicionado esta
PDUFDGR FRP HVWH VtPEROR ,VWE
os produtos eléctricos e electronicos ndo
devem ser misturados com os desperdicios
GRPpVWLFRY QmR VHSDUDGRV 1ml
0 sistema por si proprio: a desmontagem do

I sistema de ar condicionado, tratamento do
refrigerante, do 6leo e de outras partes deve ser feita por um
LQVWDODGRU TXDOL¢{FDGR GH DFRUGR FRP D (
nacional. Ares condicionadosdevem ser tratados numa instalacéo
especializada de tratamento para reutilizagdo, reciclagem e
recuperacgao. Ao assegurar que o produto é eliminado correctamente,
estara a ajudar a prevenir potenciais consequéncias negativas para o
ambiente e para a satde humana. Por favor, contacte o instalador ou
autoridade local para mais informacg@es. A bateria deve ser removida
do controlador remoto e eliminada separadamente de acordo com a
legislacao relevante local e nacional.




&RQWDLQV AXRULQDWHG JUHHIQKRXVH JDVHV
FRYHUHG E\ WKH \RWR-3URAWR|FRO

R410A 1= kg

]ﬂﬁ 2= kg | .
1
81D )| 1+2= kg

F E

@ IMPORTANT INFORMATION REGARDING THE REFRIGERANT USED

7KLV SURGXFW FRQWDLQV AXRULQDWHG JUHKH QKRG RRWHYDERNOHBPKGWEEH DGKHUHG LQ W
the Kyoto Protocol. 'R QRW YHQW LQWR WKH DW P RWasgihbl hbH (e.g. onto the inside of the stop valve cover).

Refrigerant type: R410A $ FRQWDLQV AXRULQDWHG JUHHQKRXVH JDVHV F
GWP* value: 2088 B factory refrigerant charge of the product: see unit name plate
*GWP = global warming potential & DGGLWLRQDO UHIULJHUDQW DPRXQW FKDUJHG

D total refrigerant charge
30HDVH ¢00 LQ ZLWK LQGHOLEOH LQN E outdoor unit

11  the factory refrigerant charge of the product E refrigerant cylinder and mamfold for cha
s WKH DGGLWLRQDO UHIULJHUDQW DPRXQ% )6 UJHG WK % DQG

$1+2 the total refrigerant charge
on the refrigerant charge label supplied with the product.

0 INFORMAZIONI IMPORTANTI SUL REFRIGERANTE UTILIZZATO

4XHVWR SURGRWWR FRQWLHQH JDV AXR U XEtbhwtta @Gpildtd Hee\wsRerd Epllodain ih Qressinita delap@tata di
Protocollo di Kyoto. 1RQ OLEHUDUH WDOL JDV Q H Ocarfda\deParoddttd (BD esempio, nell'interno del coperchio della valvola

) L d’inter-cettazione).
Tipo di refrigerante: R410A

Valore GWP*: 2088 $ FRQWLHQH JDV AXRUXUDWL DG HFHWWR VHUUI
*GWP = potenziale di riscaldamento globale B carica di refrigerante di fabbrica del prodotto: vedi targhetta con il
) o ) ) nome dell’'unita
Compilare con inchiostro indelebile, C quantita di refrigerante aggiuntiva nel campo
1 la carica direfrigerante di fabbrica del prodotto D carica di refrigerante totale
2  la quantita di refrigerante aggiuntiva nel campo e E unita esterna
+1+2 la carica di refrigerante totale F cilindro del refrigerante e collettore di carica

sull'etichetta di carica del refrigerante fornita con il prodotto

@ INFORMATION IMPORTANTE RELATIVE AU REFRIGERANT UTILISE

&H SURGXLW FRQWLHQW GHV JD] j HEtHW G HI pAM UTHH WXA\RHU FYR RHSQOFVGPH \6 BDW rWUH DSSRVpH j
le protoco-le de Kyoto. 1H SDV ODLVVHU OHV JD] V neéhkr§ei8 pratut (PaD & . a I'intérieur du couvercle de la vanne d'arrét).

OTDWPRVSKqUH . N
$ FRQWLHQW GHV JD] j HfHW GH VHUUH AXRUpV

Type de réfrigérant: R410A Kyoto
Valeur GWP*: 2088 B charge de réfrigérant d’'usine du produit: voir plaquette signalétique de
*:3 SRWHQWLHO GH UpFKDXtHPHQW JORE D@ité

. s N C quantité de réfrigérant supplémentaire chargée sur place
Priere de compléter a I'encre indélébile, D charge de réfrigérant totale

1  lacharge de réfrigérant d'usine du produit E unité extérieure

12 laquantité de réfrigérant supplémentaire chargée sur place et cylindre de réfrigérant et collecteur de recharge
$1+2 la charge de réfrigérant totale

sur I'étiquette de charge de réfrigérant fournie avec le produit.




&RQWDLQV AXRULQDWHG JUHHIQKRXVH JDVHV
FRYHUHG E\ WKH \RWR-3URAWR|FRO

R410A 1= kg 5
2 2= Kk
8L ] 142= ka|

F E

@ S &+7,%( ,1)250%$7,21(1 +,16,&+7/,&+ '(6 9(5:(1'(7(1 .b/7(0,77(/6

"LHVHV 3URGXNW HQWKIOW AXRULHUWH 7UBNVERRXYHD QW WH. BWEXBIFKWGPXVY LQ GHU 1IKH Gl
Kyoto-Proto-koll abgedeckt werden. /I DVVHQ 6LH *DVH Q LanhgeNarigQueddehi(z. B. auf der Innenseite der Absperrventilabdeckung).

$WPRVSKIUH DE N
$ (QWKIOW AXRULHUWH 7UHLEKDXVJDVH GLH GX

Kaltemitteltyp: R410A abgedeckt werden
GWP* Wert: 2088 B werkseitige Kaltemittelbefiillung des Produktes: siehe Typenschild der
*GWP = Treibhauspotential Einheit

e . . ) _ o C zusatzliche am Montageort befiillen Kaltemittelmenge
Bitte fullen Sie am Kaltemittelbeflilletikett, das im Lieferumfang des gesamte Kaltemittelbefiillung

Geréates enthalten ist, mit abriebfester Tinte wie folgt aus: E AuReneinheit
¥1  die werkseitige Kéltemittelbefiillung des Produktes

2  die am Montageort befillite zusatzliche Kaltemittelmenge und
$1+2 die gesamte Kaltemittelbefiillung

F Kaltemittelzylinder und Sammelleitung fur die Beflllung

@ INFORMACION IMPORTANTE EN RELACION AL REFRIGERANTE UTILIZADO

(VWH SURGXFWR FRQWLHQH ORV JDVHV AXR ijuetRélicpataldebepégRst @itads @ DaBaRitmie carga del
regulados por el Protocolo de Kioto. 1R YLHUWD JDVHYV Dpr@Dcto (p.ej. en el interior de la cubierta de la valvula de tope).

DWPyVIHUD N
$ &RQWLHQH ORV JDVHV AXRUDGRV GH HIHFWR |

Tipo de refrigerante: R410A Protocolo de Kioto
Valor GWP*: 2088 % &DUJD GH UHIULJHUDQWH GH IIEULFD GHO SUF
*GWP = Potencial de calentamiento global caciones técnicas de la unidad

. C Cantidad adicional de refrigerante cargado en campo
Rellene con tinta indeleble, . D Carga total de refrigerante
1 lacarga de refrigerante de fabrica del producto E Unidad exterior
2 lacantidad adicional de refrigerante cargado en campo y ) &LOLQGUR GHO UHIULJHUDQWH \ GRVL:.FDGRU
$1+2 la carga total de refrigerante
En la etiqueta de carga de refrigerante suministrada con el producto.

@ INFORMACAO IMPORTANTE RELATIVA AO REFRIGERANTE USADO

(VWH SURGXWR FRQWpP JDVHV AXRUDGRYV $FRWHTHNHW®R GHHHQFXIDGD GHYH VHU ([DGD QD S
cobridos pelo Protocolo de Quioto. 1mR OLEHUWRH JDV H Vca8rBgdreriio do produto (por exemplo, na parede interior da tampa de

DWPRVIHUD valor de paragem).
Tipo de refrigerante: R410A $ FRQWpP JDVHV AXRUDGRV FRP HIHLWR GH HVW
GWP : 2088 de Quioto

*GWP=global warming potential (potencial deaquecimento global) B carregamento de refrigerante de fabrica do produto: ver placa com
nome de unidade

quantidade adicional de refrigerante carregado no local
carregamento de refrigerante total

unidade exterior
cilindro de refrigerante e colector para carregamento

Por favor, preencha com tinta indelével.

f1 o carregamento de refrigerante de fabrica do produto

12  aquantidade adicional de refrigerante carregado no local e
$1+2 carregamento do refrigerante total na etiqueta de
carregamento do refrigerante fornecido com o produto.

mmoo
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SVHU 0DQXDO

&RQWHQWYV
6DIHW\ 1
,QVWDOODWLRQ LQVWUXFWLRQ

,QVWDOODWLRQ SURFHGXUH

(OHFWULF ZLULQJ DQG WKH DSSOLFDWLRQ

(OHFWULF ZLULQJ DQG WKH DSSOLFDWLRQ 24

)DLOXUH FRGH

7ULDO RSHUDWLRQ DQG WKH SHUIRUPDQFH 40

ORYH DQG VFUDS WKH DLU FRQGLWLRQLQJ 41

Flow logic IDGRSWV VLPXOWDQHPRXW HLRGWRI 2SHUDWLQJ 3DQXBRRGLWLRQH

VKRXOG EH KHDWLQJ RU FRROLQJ VLPXOWEL Rl % fe& % |fa

7R SURWHFW FRPSUHVVRU EHIRUH VWDUW>|arrOLSFTRTd % fe % | FAl U

IRU RYHU  KRXUV I WKH XQLW LV QRW XV| "U\[_ “Topll "% f& % | fRXV

RIl WKH SRZHU WR VDYH HQHUJ\ RU WKH X VLY % & U
oGRABI % r&

Operation condition: +HDWtos | OCd % f&

7R XVH WKH DLU FRQGLWLRQHU QRUPDOO\ ZXWG%%[t-W% f& % 1fEyK

FRQGLWLRQV b f&

Warning

¥, WKH VXSSO\ FRUG LV GDPDJHG LW PXVW EWVYNSONERB BYMNQW
TXDOL{¢HG SHUVRQV LQ RUGHU WR DYRLG D KD]DUG

$7KLV DSSOLDQFH LV QRW LQWHQGHG IRU XVH E\ SHUVRQV LQFOX
PHQWDO FDSDELOLWLHVY RU ODFN RI HISHULHQFH DQG NQRZOHG
LQVWUXFWLRQ FRQFHUQLQJ XVH RI WKH DSSOLDQFH E\ D SHUVRQ
F&KLOGUHQ VKRXOG EH VXSHUYLVHG WR HQVXUH WKDW WKH\ GR (
$7KLV DSSOLDQFH FDQ EH XVHG E\ FKLOGUHQ DJHG IURP \HDUV [
VHQVRU\ RU PHQWDO FDSDELOLWLHYVY RU ODFEN RI H[SHULHQFH DQ
LOVWUXFWLRQ FRQFHUQLQJ XVH RI WKH DSSOLDQFH LQ D VDIH Z
VKDOO QRW SOD\ ZLWK WKH DSSOLDQFH &OHDQLQJ DQG XVHU PLC
VXSHUYLVLRQ

$f7KH DSSOLDQFHYVY DUH QRW LQWHQGHG WR EH RSHUDWHG E\ PHDQ

VA\VWHP
$+ HHS WKH DSSOLDQFH DQG LWV FRUG RXW Rl UHDFK RI FKLOGUH(
tMHDQV IRU GLVFRQQHFWLRQ KDYLQJ D FRQWDFW VHSDUDWLRQ L
RYHUYROWDJH FDWHJRU\ ,,, FRQGLWLRQV PXVW EH LQFRUSRUDW
UXOHYV

1TKH DSSOLDQFH VKDOO EH LQVWDOOHG LQ DFFRUGDQFH ZLWK QD
tBHIRUH FRQQHFWHG WR WKH VXSSO\ PDLQV WKH VXSSO\ FRUG RI
GLVFRQQHFWLRQ FULFXLW EUHDNHU ZKLFK KDV KDV EHHQ DSSUF
DQG WKH DSSOLFDWLRQ RQ SDJH IRU GHWDLOV

tTKH LQVWDOODWLRQ RI D UHVLGXDO FXUUHQW GHYLFH 5&' KDYL

P$ LV DGYLVDEOH

$TKH PD[LPXP ZRUNLQJ SUHVVXUH LV 03D 7KLV PD[LPXP ZRUNL(
FRQQHFWLQJ WKH RXWGRRU XQLW WR LQGRRU XQLWYV
$TKH UHIULJHUDQW XVHG LQ WKH RXWGRRU XQLW LV 5 $ 3OHDVH
WKLV PDQXDO IRU WKH UHIULJHUDQW FKDUJLQJ
$TKH RXWGRRU XQLW VKDOO RQO\ EH FRQQHFWHG WR LQGRRU XQL
$TKH XQLW LV D SDUWLDO XQLW DLU FRQGLWLRQHU FRPSO\LQJ ZL
6WDQGDUG DQG PXVW RQO\ EH FRQQHFWHG WR RWKHU XQLWV W
FRUUHVSRQGLQJ SDUWLDO XQLW UHTXLUHPHQWY RI WKH ,QWHUQ

UH

\AY
WK
KDW
DWI




6DIHW\

¥, WKH DLU FRQGLWLRQHU LV WUDQVIHUUHG WR WKH RWKHUV WKLV PDQXDC
F%HIRUH LQVWDOODWLRQ SOHDVH UHDG 6DIHW\ SUHFDXWLRQ FDUHIXOO\ W

¥f7KH PHQWLRQHG SUHFIAXWW1L RO IDIAREHBHY17KH SUHFDXVLRQ FDXVHG GHDWE
IRU IDXOW\ LQVWDOODMW I$BQ,Z1 O OYHI) OWKHWHBXWR &EBV . QLVIWEGRLRD\ FDXVH V
DFFLGHQW 6R ERWK RI WKHP DDRGWNEBRWOGIG MR HYHHXWHEW\HYHUHO\

$+$IWHU LQVWDOODWLRQ SHUIRUP D WULDO DQG FRQ¢UP HYHU\WKLQJ QRUPI
%HVLGHV SXW WKH PDQXDO WR WKH XVHU DQG DVN WKHP WR SUHVHUYH LW

A: $51,1+

$f7KH LOQVWDOODWLRQ RU WKH PDLQWHQDQFH VKRXOG EH SHUIRUPHG E\ WKH
FDXVH ZDWHU OHDNDJH HOHFWULF VKRFN RU ¢UH HWF DFFLGHQWYV

F7KH LQVWDOODWLRQ VKRXOG EH H[HFXWHG DV SHU WKH PDQXDO RU WKH
RU ¢UH HWF DFFLGHQWYV

$30HDVH LQVWDOO WKH XQLW DW WKH VSDFH ZKLFK FDQ EHDU WKH ZHLJK

$7KH LQVWDOODWLRQ VKRXOG GHIHQG DJDLQVWEWRH PD\G KRR/QV DIDDD W KRIQH
GRZQ

$+8VH WKH FRUUHFW FDEOH DQG PDNH UHOLDEOH HDUWKLQJ )L[ WKH WHUPLQ
¢UH HWF DFFLGHQW

F7KH ZLULQJ VKRXOG EH LQ VKDSH DQG FDQ QRW EH UDLVHG %H HDUWKHG ¢
RU WKH RWEKKH ISOORWHIHFW LQVWDOODWLRQ ZLOO FDXVH KHDWLQJ RU ¢UH

F:KHQ VHWWLQJ RU WUDQVIHUULQJ WKH XQLW WKHUH VKRXOG QRW EKHRMWKH

PLIWXUH ZLOO FDXVH WKH DEQRUPDO KLJK SUHVVXUH ZKLFK ZLOO FDXVH EL
' KHQ LQVWDOODWLRQ SOHDVH XVH WKH DFFHVVRULHV ZLWK WKH XQLW RU
VKRFN ¢(UH UHIULJHUDQW OHDNDJH HWF DFFLGHQWYV

¥ 'RQ W OHDG WKH ZDWHU GUDLQDJH SLSH LQWR WKH GUDLQDJRUWRRY IS RZLLWRH
JDV ZLOO HQWHU LQGRRU

.0 LQVWDOODWLRQ RU DIWHU LQVWDOODWLRQ SOHDVH FRQ¢{UP LI WKHUH L
7KH UHIULJHUDQW ZLOO FDXVH SRLVRQRXV JDV DV PHHWLQJ ¢UH

t'RQ W LQVWDOO WKH XQLW DW WKH SODFH ZKHUH WKHUH PD\ EH ADPPDEOH
WKH XQLW LW ZLOO FDXVH ¢UH

$7KH GUDLQDJH SLSH VKRXOG EH LQVWDOOHG DV SHUS$WKR RDYXD PHD R XARR/,
LQVXODWLRQ DJDLQVW GHZ GURS ,QFRUUHFW ZDWHU SLSH LQVWDOODWLRQ

f)RU WKH OLTXLG SLSH DQG WKH JDV SLSH WDNH PHDVXUHV IRU KHDW LQVX(
ZLOO ZHW WKH WKLQJV




6DIHW\

A&$87,21

F([HFXWH HDUWKLQJ IRU WKH XQLW %XW WKH HDUWKLQJ ZLUH FDQ QRW EH F
WKH WHOHSKRQH HDUWKLQJ ZLUH ,PSURSHU HDUWKLQJ ZLOO FDXVH HOHFW

t'RQ W LQVWDOO WKH XQLW DW WKH SODFH ZKHUH OHDNV WKH ADPPDEOH JD

F([HFXWH WKH ZDWHU GUDLQDJH SLSH DFFRUGLQJ WR WKH PDQXDO LPSURSF
IDPLO\ WKLQJV

t7KH RXWGRRU IDQ FDQ QRW IDFH WR WKH ARZHU RU WKH RWKHU YHJHWDEO!
$30HDVH HQVXUH WKH PDLQWHQDQFH URRP LI QRW LW ZLOO FDXVH WKH PD|

F:KHQ LQVWDOOLQJ WKH XQLW RQ WKH URRI RU WKH RWKHU KLJK SODFH WR
ODGGHU DQG WKH UbLOLQJ DW WKH SDVVDJH

¥f8VH WKH WZR HQG VSDQQHU DQG IDVWHQ WKH QXW DW SURSHU WRUTXH 'R
EURNHQ 2U LW ZLOO FDXVH UHIULJHUDQW OHDNDJH DQG ODFN RI R[\JHQ

$+7DNH PHDVXUHV IRU KHDW LQVXODWLRQ WR WKH UHIULJHUDQW SLSH RU WK
WKLQJIV

F$IWHU (¢QLVKLQJ WKH UHIULJHUDQW SLSH PDNH OHDNDJH WHVW E\ FKDUJLQ
URRP DQG H[FHHGYVY WKH OLPLWHG FRQFHQWUDWLRQ LW ZLOO FDXVH ODFEN

$'RQ W XVH WKH RWKHU UHIULJHUDQW H[FHSW IRU5 $ 7KH 5 $ SUHVVXUH
UHIULJHUDQW 5 $ WDQN LV PDUNHG ZLWK SLQN VLJQ

$+$JDLQVW FKDUJLQJ GLIIHUHQW UHIULJHUDQW ZH FKDQJHG WKH VWRS YDOY
FRPSUHVVLRQ FRQVLVWDQFH ZH DOVR FKDQJHG WKH ADIHFL SOQSON \GRRIOY VI |
WKH EHORZ WDEOH

5 $ VSHFL¢HG WRROV SHPDUNYV
1/*DXJH PDQLIROG 5DQJH 0+3 03D /B 03D
&KDUJH KRVH BUHVVXUH +3 03D /3 03D

(OHFWURQLF EDODQFH IRU FKDU&ID@Q GRW XVH WKH PHDVXUDEOH FKDUJLC
4| 7TRUTXH VSDQQHU
YODUH WRRO

&RSSHU SLSH JDXJH IRU DGMXVWLQJ SURMHFWLQJ PDUJLQ
9DFXXP SXPS DGDSWHU OXVW EH ZLWK UHYHUVH VWRS YDOYH
8| /HDNDJH GHWHFWRU &DQ QRW XVH IUHRQ OHDNDJH GHWHFWR

f: KHQ FKDUJLQJ UHIULJHUDQW WKH UHIULJHUDQW PXVW EH WDNHQ RXW DV

F: KHQ LQVWDOOLQJ LQGRRU XQLW RXWGRRU SRZHU FDEOH DQG FRQQHFWL(
WKH UDGLR DJDLQVW LOWHUIHUHQFH IRU WKH LPDJH RU WKH QRLVH

t1Q WKH URRP ZLWK AXRUHVFHQW ODPS UHYHUVH SKDVH RU UDSLG VWDUW W
GLVWDQFH 7KH IDUWKHU WKDW LQGRRU LV DZD\ IURP AXRUHVFHQW ODPS V

FTKH WLIKWHQLQJ WRUTXH RI WKH VWRBEOYDOYH UHIHU WR WKH IROORZLQJ W

2SHUDWLQJ YDDYWHQLBYJ YWOR/WIHKALQJ BRABRAPHQGHG WRRO OHQJWK
PP 1P f PP
‘ 14~18 a
‘ a a 200
‘ a a
‘ 68~82 a
) a a

$:KHQ ORDGHG LQWR D UHIULJHUDQW EH VXUH WR WDNH LW RXW RI WKH WD

I, YWDOODWLRQ RI LQGRRU RXWGRRU SRZHU OLQHV DQG FRQQHFWLRQV PXV
LPDJH LOWHUIHUHQFH RU QRLVH

t,QD URRP HTXLSSHG ZLWK AXRUHVFHQW ODPSV 53 RU IDVW VWDUW WKH U}
UHDFK D SUHGHWHUPLQHG YDOXH 7KH IDUWKHU DZD\ WKH LQGRRU PDFKLQF
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' QVWDOODWLRQ LQVWUXFWLRQ

LQVWDOODWLRQ SOHDVH FKHFN VSHFLDOO\ WKH EHORZ LWHPYV

Q
i,
1,
1,
i,
i,
i,
i,
i,
i,

WKH
WKH

WKH
WKH

WKHUH LV UHIULJHUDQW OHDNDJH"

DOO WKH LQGRRU SRZHU VXSSOLHYV FDQ EH RQ RII VLI
WKH SRZHU YROWDJH LV LQ FRPSOLDQFH ZLWK WKH G

WKH DGGUHVYV RI LOQOGRRUV DQG RXWGRRUV KDV EHHQ

FRQQHFWHG XQLWV TXDQWLW\ DQG WKH WRWDO
UHIULJHUDQW SLSH OHQJWK LV LQ WKH OLPLWHG
WKH SLSH VL]H LV SURSHU" $QG LI WKH SLSH LV LQVW,
EUDQFK SLSH LV LQVWDOOHG KRULQ]JRQWDOO\ R
DGGLWLRQDO UHIULJHUDQW LV FRXQWHG FRUUH

VHW"

Before installation
%HIRUH LQVWDOODWLRQ FKHFN LI WKH PRGHO SRZHU VXSSO\

SLSH ZL

FDSDFLW\ LV LQ WK
UDQJH"
DOOHG KRUL]JRQWD
) YHUWLFDOO\"
EWO\ DQG ZHLJKHG

PXOWDQHRXVO\"
DWD PDUNHG RQ Wtk

&KHFN LI WKH LQGRRUV DQG RXWGRRUV FDQ EH FRPELQHG DV WKH IROO
,OGRRU
I R 7 W(H7|$(IJ§ W w &RPELQHG
.s &D‘SDF-LW\&RPELQDWLRQigsg_QQHFV\SJ# Y¥ o erev b O LQORRU Y SACSDFL W\
LQGRRU Xb @&RU FOBWFLW\ : UDQJH
EHU
8 VLQJOH 8 a -
10 28000 VLQJOH 16 10 a -
12 VLQJOH 20 11 a -
14 40000 VLQJOH 24 a -
16 VLQJOH 27 a -
18 VLQJOH 17 a -
20 VLQJOH 18 280~728 -
22 VLQJOH 20 a -
24 68000 VLQJOH 40 22 a -
26 VLQJOH 24 a -
28 80000 FRPELQDWLRQ 47 26 400~1040 -
FRPELQDWLRQ 28 a
FRPELQDWLRQ a a
FRPELQDWLRQ 477~1240
100800 FRPELQDWLRQ a
106400 FRPELQDWLRQ a
40 | 112000 FRPELQDWLRQ 64 a
42 FRPELQDWLRQ 42 a -
44 FRPELQDWLRQ 64 44 620~1612
46 FRPELQDWLRQ 64 46 648~1684
48 FRPELQDWLRQ 64 680~1768
FRPELQDWLRQ 707~1840
147000 FRPELQDWLRQ 64 a
FRPELODWLROQ a
FRPELODWLROQ a




' QVWDOODWLRQ LQVWUXFWLRQ

,QGRRU
_ RZW<H7|3(H§ w? w &RPELQHG
3 &D_SDF-LW\&RPELQDWLRQigsg_QQHFv\llJ# YW hlo wmrevb o Lj‘@!WRQH—IL FABSD FIL W\
: LOGRRU|X® @&RU RQBWFLW\| UDQJH
EHU
162400 | FRPELQDWLRQ 61 812~2111
60 | 168000 | FRPELQDWLRQ 840~2184
62 FRPELQDWLRQ 64 64 a
64 FRPELQDWLRQ 64 64 a
66 FRPELQDWLRQ 64 64 a
68 FRPELQDWLRQ 64 64 a
70 FRPELQDWLRQ 64 64 a 066
72 | 204000 | FRPELQDWLRQ 64 64 a
74 FRPELQDWLRQ 64 64 a
76 FRPELQDWLRQ 64 64 a
78 FRPELQDWLRQ 64 64 a
80 | 224000 | FRPELQDWLRQ 64 64 a .
82 FRPELQDWLRQ 64 64 a
84 FRPELQDWLRQ 64 64 a
86 FRPELQDWLRQ 64 64 a
88 | 246000 | FRPELQDWLRQ 64 64 a
FRPELQDWLRQ 64 64 a
FRPELQDWLRQ 64 64 a
FRPELQDWLRQ 64 64 a 7%6
272000 | FRPELQDWLRQ 64 64 a 7$8
FRPELQDWLRQ 64 64 a
100 FRPELQDWLRQ 64 64 a
102 FRPELQDWLRQ 64 64 a
104 FRPELQDWLRQ 64 64 a
1RWH
D ,| DOO WKH LQGRRU XQLWV RSHUDWH DW WKH VDPH WLPH LQ RQH V\VWHP

HTXDO WR WKH WRWDO RXWGRRU XQLWYV FDSDFLW\
VRPH VSHFLDO FRQGLWLRQV

FDSDFLW\ VKRXOG EH QR PRUH WKDQ

F

2ZWKHUZLVH RYHUORDGI
, ] DOO WKH LQGRRU XQLWYVY GRQ W RSHUDWH L

RI WKH WRWDO RXWGRRU XQLWYV F

VKRXOG EH OHVV WKDQ WKH WRWDO RXWGRRU XQLWY FDSDFLW\
G 7R FKRRVH FRPELQDWLRQV ZLUHV DQG DLU VZLWFKHV DFFRUGLQJ WR WKH

Installation place selection

,/ WKH VA\VWHP RSHUDWHYV LQ KLJK KHDW ORDG RU FROG DUHD $PELHQW 7F

$LU FRQGLWLRQHU FDQ
SODFH ZLWK LQADPPDE
FDXVH ¢UH KD]DUG

o

X

A

(o)

1D

a

REVWDFOH DW WKH DLU
VWURQJ ZLQG EORZV W

7KH LQVWDOODWLRQ VS
ODWWHU LQIR

W KEH X.QMWW B R R X G GL  HWIKGR/KRNHD X QIHWE DRAR WAKE EH L
DB AQDNVH ZUWKW JRP® YHQW VODRMIOQROHQARXIK SODFH

YQ B U DWR RWY OCHWG ®® G VR
KH XQLW

DFH UHIH

QVW




Installation instruction

The unit should be installed at the
place where the cold/hot air or

O

@J\@
L

noise will not interfere the neighbours.

FThe place where the water can flow
fluently.

FThe place where no other heat
source will affect the unit.

FPay attention to the snow against
clogging the outdoor.

IIn installation, install the anti-
vibration rubber between the unit
and the bracket.

$The unit is better not be installed
at the below places, or it will cause
damage.

¥The place where there is corrosive
gas (spa area etc).

$The place blowing salty air (seaside
etc).

TExsits the strong coal smoke.

$The place with high humidity.

¥The place where there is device
emitting Hertzian waves.

$The place where voltage changes
greatly.

Transportation

¥In transportation, please don't dismantle the packaging, and move the unit to the installation location as closely as

possible.

$Don't hang the unit only at two points. When hanging the unit, don't sit on the unit. The unit should be upright. When
removing the unit with the forklift, put the fork into the special hole at bottom of the unit. When being hanged, the rope
should be 4 pieces of steel cable with over 8mm diameter. Put the cushion at the contact section between steel cable
and the unit against the distortion or damage.

steel cable

cushion

o
O
o
O
(0]

@ ¢ ) HETERSA I [

Forklift hole
distance
480mm

Forklift hole
distance

480mm

Hoisting hole diameter @40mm, distance730mm Hoisting hole diameter @40mm, distancel1042mm

WTA-250~450R-01T32

VWTA-504~735R-01T32




Installation

Instruction

Outline and installation dimensions

[WTA-250~450R-01T32 Fixed gg(')e distance
mm
Q
S)
C
. IS
Drain hole ® =
o E
=
£~
°©
Q
X
LL
70mm
—_— Exhaust duct
connection position
)
(/-]
£ (/-]
s
(o]
i
gg Power line outlet (According to the
D choice of the power line diameter
(/) size. The export, use the attached
(o) mum] (w—)ll wire into the sheath)

750mm

I

Signal wire hole diameter

plug for Line protection

@25 (Use attachment rubber

|Refrigerant pipe outlet two pipe)|

| WTAB04~735R-01T32 |

Fixed hole distance

Sal

Signal line and
power line outlet

Line protectlon

. 1000mm .
I . | )
d =
©
B ¢
Drain hole =
L5
S
£~
o -O
Q
28 -8 . .>_<
1410mm L
I70mm
Exhaust duct
( — connection position
]
£ S/ —
18 ——
3 I
—
Power line outlet (According to the
choice of the power line diameter
| |size. The export, use the attached
/l;i F wire into the sheath)
o D |

Signal wire hole diameter
@25 (Use attachment
rubber plug for Line
protection

|Refrigerant pipe outlet two pipe)|

Signal line and
power line outlet

Line protection



Installation instruction

Outdoor unit installation

| Standard accessories |

Please check the attachment is complete, please be sure to use.

No. | definition

Graphic Quantity Remarks Place position
Installation
1 instruction 1 Accessory bag
5 Rubber 1 Signal I_|ne Accessory bag
plug protection
3 Sheath 1 Power I_me Accessory bag
protection
_._ (8HP)(@22.22) 8HP:3
4 Regil:)(;lng -'- (8~10HP)(225.4) ignii Reducing pipe |Accessory bag
)M (8~14HP)(228.58) | 14HP:1
Wiring Gas liquid pipe
S harness 4 insulation binding Accessory bag

1. Choose a place that can carry the weight of the unit to install and fix, so that the unit will not shake or fall. The unit shall

be installed in a flat area (below 1/100).

2. Do not install the unit in the areas where there may be flammable, explosive, corrosive gas leakage.
3. Indoor and outdoor machines should be close to each other as much as possible to reduce the length of the refrigerant

pipeline and the number of bends.

4. The installation should be to ensure that units from the sun and rain, dust, typhoon, earthquake proof place. In the area
of snow, the machine should be installed in the frame or under the snow cover, so as to avoid the machine snow. See

Figure 1
5. Make sure that there is enough room for maintenance
6. Measures should be taken to avoid contact with children

7. The refrigerant pipe by the unit below should be used when the overhead, overhead part height 200mm above. See

Figure 2

Snow cover (customer buy)

Wind shield (customer buy)

Seasonal wind

—>

The base height should be
considered the maximum

height above
snowfall locally, Prevent 200mm
snow height cxceeds the 7 S Please use M12 fixed ancher bolts, each machine 4, and use
unit angle. z S

Figure 1

shock absorbers or shock absorbers to reduce noise

Figure 2

NN\

NAANNY

7
Z

SN
Q

Db

. Aerial part




Installation instruction

Combination installation dimensions

$There should be no obstacles in 2000mm above the top of outdoor unit;

FObstacles around outdoor should be less than 900mm to the bottom of unit.

FWhen multiple modules are installed, the outdoor should be in ranked as the capacity, the larger capacity is closer to the
main pipe of gather pipe.

1. Single installation

W /7777

/
7 N
PP Back “ PP
’ \
/ —— \
2 7 ==\ N
. Left /////' N\ N
7250\ N
Air outlet 5 (a )\\\\\\\\\f\\\h\\\\\ \
m &) \
7] o 7 N
7 N
2 \
PP 7 Front %
u 7 \
7
7
7 PP g
C 4 N
(] N
(/=] 7 \

2. combination installation
Unit can be installed in the same or opposite direction

A= ~1% 7|
2 VA - >- > 2]
% ‘/\ /
4 1
'’ 7 ‘A
) [ ,
2 2 [ ]
2 7 v
% R
i/
14

) MANANAN




Installation instruction

3. Wall higher than the outdoor condenser

Place with air inlet hole

Notes:

a. Fan speed Vs at air inlet is 1.5m/s or below.
b. Air outlet height HD=H-h and below 1m.

“ PP

PP

8

HD

External air
duct

PP




Installation instruction

Place without air inlet hole

Notes:

a. Set a 500~1000mm bracket.

b. Air outlet height HD=H-h and below 1m.

7,
“ PP
¢
113 113 PP
HD External air duct
H
N
O,

500~1000

AW A WA WAWN

4. The outdoor machine installation should consider the impact of seasonal wind, don't let the wind directly into the unit
return air, otherwise it will affect the unit defrosting and related functions

5. Must be arranged to follow the following principles in the exhaust duct

tInstall exhaust duct before the machine must be taken out of the wind protection network, otherwise it will affect the
output of the unit, and then lead to the decline in performance, and even cause failure

tIncrease the blinds, the unit will affect the air out of the air, reduce performance, and therefore do not recommend the
use of shutters. To use the shutter angle control at 15 degrees below, the distance between the control of 80mm above

$The exhaust duct is only allowed to have one elbow, otherwise it will cause bad operation of the machine

tPlease install the soft connection between the unit and the air duct to prevent vibration and noise

$The exhaust air duct of each machine must be installed independently, and the exhaust hood of the machine is
prohibited to be assembled in parallel in any form, otherwise it may cause the failure of the unit.

10



Installation instruction

install show cover Outlet snow cover

Snowfall area, please install snow cover, see the right
picture,To be unaffected by the snow, it is important to set
up a high platform, which is calculated according to the
maximum amount of snow in the area. At the same time, the D

outdoor external machine defrost setting change to be easy
to frost setting, detailed see the digital tube setting.

Panel disassembly instruction
Please refer to the following figure for the repair board to remove.

[
[
.[

Inlet snow cover
/

1. Remove the screw A, B, and C with a wrench or a screwdriver.

c I

the right side of card claw, can complete repair plate disassembly.

2. Along the direction of the arrow, after repair plate rotating about 40 °, the maintenance from the fixed orifice plate on

11




Installation instruction

Install air ducting

There are no obstacles in the 2000mm above the outdoor unit; When there are obstacles in the outer plane, there must
be a pilot channel, and the wind will be free, the wind will not beshort-circuited, and the external static pressure will be
110Pa. Airway design dimensions are as follows:

Channel size (pattern 1)

VWWTA-250~450R-01T32

VVTA-504~735R-01T32

The inner diameter 980

The inner diameter 1410

The inner diameter750

The inner diameter 750

”

E+750

E+750

MmO |m|>

w ]

A

=

D

RC——I—)

Channel size (pattern 2) c A
D
E
WTA-250~450R-01T32 | WTA-504~735R-01T32 I
A | The inner diameter 750 | The inner diameter 750 - —
B | The inner diameter 980 | The inner diameter 1410 - —
C ” n E = U
D E+980 E+1410 = —
E . . ot S— U
H S—
F . . Cl —
Note:

Before installing the wind channel, the unit should be removed from the wind protection network. At the same time, the
outdoor air tube static press is set up to "have static pressure” mode. The above is just an example, the length of the wind

tunnel should be calculated according to the shape of the wind channel.

12




QVWDOODWLRQ SURFHGXUH

A. Refrigerant pipe connection

|Pipeconnectionmethod: | KHQ IDVWHQLQJ DQG ORR

Cautions in piping installation:

\/
7R HQVXUH WKH HI{¢FLHQF\ WKH SLSH VKRXO LIS & Q/Rm ; Q
- ¢ ﬁ?&% 5%‘38 L

$F'DXE WKH UHIULJHUDQW RLO RQ WKH FRQQHF
F:KHQ EHQGLQJ WKH SLSH WKH EHQGLQJ VHP|L GLES K XOG EH DV
ODUJH DV SRVVLEOH DJDLQVW WKH SLSH EHLQJ EURNHQY{RU I-&(R\@QHFWRU
F:KHQ FRQQHFWLQJ WKH SLSH DLP DW WKH FHQWHU WR KUHDG WKH QXW E!
KDQG DQG WLIKWHQ LW ZLWK WKH GRXEOH YVSDQQHUV 1XW
) DVWHQLQJ WRUTXH SOHDVH UHIHUV WR SL$H VS8BPW G | WHQLQJ
WRUTXH RQ SDJH

, | WKUHDGLQJ WKH QXW DYV
F'RQ W OHW WKH LPSXULW\ VXFK DV VDQG ZDV FHEW WKH \(/DFUHZ W?(UHDG
$OQOWLIRXOLQJ PHDVXUHY UHIHU WR 3DJH IXUWKHU LW ZLOO EDXVH O

'KHQ ZHOGLQJ WKH SLSH RZKIKI KU/ VROHBMPUQWR WKH SLSH DIDLQVW R]
EH VHW DW 03D 3HUIRUP WKH SURFHGXUH ZLWK QLWURJHQ FLUFXODWLRC
FDSLOODU\ DQG H[SDQVLRQ YDOYH UHVXOWLQJ LQ DFFLGHQW

7KH UHIULJHUDQW SLSH VKRXOG EH FOHDQ ,I WKH ZDWHU DQG WKH RWKHU
SLSH 7KH QLWURJHQ VKRXOG ARZ XQGHU WKH SUHVVXUH RI DERXW 03D D
WKH SLSH E\ KDQG WR HQKDQFH WKH SUHVVXUH LQ WKH SLSH WKHQ ORRVH
7KH SLSLQJ LQVWDOODWLRQ VKRXOG EH H[HFXWHG DIWHU FORVLQJ WKH VW
‘KHQ ZHOGLQJ WKH YDOYH DQG WKH SLSH FRRO GRZQ WKH YDOYH ZLWK ZH
‘KHQ WKH FRQQHFWLRQ SLSH DQG WKH EUDQFK SLSH QHHG WR EH FXW GRZ
VDZ

'KHQ ZHOGLQJ FRSSHU SLSH XVH WKH SKRVSKRU FRSSHU ZHOGLQJ URG ZL\
WKH SLSLQJ VI\VWHP 7KH ZHOGLQJ AX[ FRQWDLQLQJ FKORULQH ZLOO FRUUF
GDPDJH UHIULJHUDWLRQ RLO

| Pipe material and specs selection |

30HDVH VHOHFW WKH UHIULJHUDQW SLSH RI WKH EHORZ PDWHULDO

ODWHULDO WKH SKRVSKRULF R[LGL]H VHDPOHVV FRSSHU SLSH

PRGHO & 7 + GLDPHWHU LV RYHU & 7 GLDPHWHU LV EHORZ

TKLENQHVY DQG VSHFV

&RQILUP WKH SLSH WKLFNQHVVY DQG VSHFV DFFRUGLQJ WR WKH SLSH VHOHTF
LV 2 WASH WKH SUHVVXUH SUHVHUYDWLRQ ZLOO EH EDG WKXV LW PXV\

7KH EUDQFK SLSH DQG WKH JDWKWAHSIOSH PXVW EH IURP

KHQ LQVWDOOLQJ WKH VWRS YDOYH UHIHU WR WKH UHODWLYH RSHUDWLR

7KH SLSH LOQVWDOODWLRQ VKRXOG EH LQ WKH DOORZDEOH UDQJH

7KH LQVWDOODWLRQ RI EUDQFK SLSH DQG JDWKHU SLSH VKRXOG EH SHUIRL

|Anti-fou|ing measures |

J)LUVW FOHDQ WKH SLSH

SRVLW|LRQ , QVWDOODPDWLRQ SHULRBDVXUHV

oxWGRRy ORUH WKDQ PRQWK )ODW WKH SLSH HQG
T JHVV WKDQ PH

YN
QGRRU TRWKLQJ WR GR\SV E)\)O/KWSIﬁ_I-bEth HQG RU VHDO ZLWK DGKHVLYH \




Installation procedure

| Pipe specification |

Outdoor Indoor
$
) ) ) g
) ) )
A— # A_— # A— # $ |
) ) )
— # — # — # $
) KR )
(o) T D () T D B $
G_as Liquid pipeE  Gas pipp! iquid pi Gas pipe/|Liquid pipe N Gas pipg|Liquid pipe —
pips 1 D > D B
2 4DLZ[>D— C B
B

outdoor gather pipe  the first branch pipe
1. 3pe $ GLDPHWHU EHWZHHQ LQGRRU DQG EUBRFHK SLSH GHSHQGV RQ LQGR

Indoor (x100W) Gas pipe Liquid pipe
18~28 @9.52 :
a @12.7 :
a @15.88 @9.52 _
Note:
@254 ©9.52 HVVA007, 009 gas pipe: @12.7, HVVA018 gas pipe/ liquid
£28.58 @12.7 pipe: ©15.88/9.52.
Note:

£, WKH GLVWDQFH EHWZHHQ WKH XQLW DQG WKH QHDUHVW EUDQFK « P 3L
(1) 7KH FDSDFLW\ RI L Q GW,RHg gi<pipa/dHange to @45.88, the liquid pipe change to @9.52.

N: ' WKH FDSDFLW\ RI LQWRd&dds Eigelcharb¥ td #19.09, the liquid pipe change to &9.52.
(3 7TKH FDSDFLW\ RI LQ G RWRHg li§ulllpiyetiange to @NL2.7.
FThe first sub-manifold distance from the longest indoor unit piping length = 40 meters:

(1) The first sub-manifold to the nearest indoor unit main pipe (gas /liquid pipe) must increase a specification.
2 7TKH GLVWDQFH EHWZHHQ WKH QHDUHVW LQGRRU XQLW GLVWDQFH EHWZH

3LSH 3%" GLDPHWHU EHWZHHQ EUDQFK SLSHV

TRWDO LQGRRU FDSDFLW\ DI\NHUGNsmmeEUdQFqutmmH N :
" N: $FFRUGLQJ WRSKEH SLBRPHWHU

N:” @ N : 715.88 ?9.52
N:" N: @19.05 29.52
N:"; N : @22.22 29.52
N:" N: 728.58 @212.7
N:" N: 728.58 715.88
N:” N : 231.8 @19.05
N:" N : 238.1 @19.05
N:" ; N : 241.3 @19.05
N:” N : 244.5 @22.22
N:” N : 250.8 225.4
. N : 254.1 225.4

14



, QVWDOODWLRQ SURFHGXUH

3LSH *F" GLDPHWHU PDLQ SLSH EHWZHHQ RXWGRRU JDWKHU SLSH DQG WK

2XWGRRUODLQ SLYH (QODUJHG PDRXWSIRRUODLQ SLYH (QODUJHEG P
FDSDFLW\ EDSDFLW)\
: By s d Igﬁgov suUsH /LTKLE SLRBR BV sLd IéﬁgDV SLISH /LTXLG
1] ] 1] 1] 162400 . . . 1]
28000 | ° ‘ ‘ ‘ 168000 | ‘ ‘ ‘
40000 ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
‘ ‘ ‘ ‘ 204000 | ‘ ' ‘
68000 | ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ' ‘
80000 | ' ‘ ‘ ‘ ‘ ' ‘
‘ ‘ ' ‘ 224000 | ‘ ‘ ‘
100800 | ‘ ‘ ‘ ‘ ' ‘ ‘
106400 | ‘ ‘ ‘ 246000 | ° ‘ ‘ ‘
112000 | * ‘ ‘ ‘ ‘ ' ' ‘
1] ‘ . . 272000 . ‘ ‘ ‘
147000 ‘ ‘ ‘ . 1] 1] 1] .

I1RWH :KHQ WKH GLVWDQFH I[URP RXWGRRU WR WKH ORQJHVW LQGRRU LV RY!

3LSH 3" GLDPHWHU EHWZHHQ JDWKHU SLSHV 3LSH 3H” GLDPHWHU E
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